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Компетентності та 
програмні результати 
навчання 

Інтегральна компетентність 
Здатність розв’язувати складні спеціалізовані задачі та 
практичні проблеми в галузі філології (лінгвістики, 
літературознавства, фольклористики, перекладу) в процесі 
професійної діяльності або навчання, що передбачає 
застосування теорій та методів філологічної науки і 
характеризується комплексністю та невизначеністю умов 
Загальні компетентності 
КЗ 3. Здатність спілкуватися державною мовою як усно, так і 
письмово. 
КЗ 5. Здатність учитися й оволодівати сучасними знаннями.
КЗ 8. Здатність працювати в команді та автономно. 
КЗ 10. Здатність до абстрактного мислення, аналізу та синтезу 
КЗ 12. Навички використання інформаційних і комунікаційних 
технологій. 

Спеціальні (фахові) компетентності 
СК 5. Здатність використовувати в професійній діяльності 
системні знання про основні періоди розвитку зарубіжної і 
зокрема польської літератури від давнини до ХХІ століття, 
еволюцію напрямів, жанрів і стилів, чільних представників та 
художні явища, а також знання про тенденції розвитку світового 
літературного процесу та української літератури.. 
СК 7. Здатність до збирання й аналізу, систематизації та 
інтерпретації мовленнєвих, літературних, фольклорних фактів, 
інтерпретації та перекладу текстів. 
СК 10. Здатність здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та 
перекладацький аналіз текстів різних стилів і жанрів.
Результати навчання 
РН 2. Ефективно працювати з інформацією: добирати необхідну 
інформацію з різних джерел, зокрема з фахової літератури та 
електронних баз, критично аналізувати й інтерпретувати, 
впорядковувати, класифікувати й систематизувати. 
РН 6. Використовувати інформаційні й комунікаційні технології 
для вирішення складних спеціалізованих задач і проблем 
професійної діяльності. 
РН 8. Знати й розуміти систему мови, загальні властивості 
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літератури як мистецтва слова, історію зарубіжної літератури, 
зокрема польської, і вміти застосовувати ці знання у професійній 
діяльності. 
РН 13. Аналізувати й інтерпретувати твори зарубіжної, зокрема 
польскої художньої літератури й усної народної творчості, 
визначати їхню специфіку й місце в літературному процесі. 
РН 15. Здійснювати лінгвістичний, літературознавчий та 
перекладацький аналіз текстів різних стилів і жанрів. 
РН. 18. Мати навички управління комплексними діями або 
проєктами при розв’язанні складних проблем у професійній 
діяльності в галузі філології та нести відповідальність за прийняття 
рішень у непередбачуваних умовах. 
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